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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৫৩০ [আজািতক নাারঃ ২৭১১, ২৭১৩]

৪৬/ শতাবলী (كتاب الشروط)
পিরেদঃ ১৬৮৭. ইসলাম হন, আহকাম ও য়-িবয় য সব শত জািয়য

ةعايبالْمو امحالاو ملاسالا ف وطالشُّر نوزُ مجا يباب م

আরবী

نةُ بورع نرخْبا ابٍ، قَالهش ناب نع ،لقَيع نع ،ثدَّثَنَا اللَّيرٍ، حيب نب يحدَّثَنَا يح

الزبيرِ، انَّه سمع مروانَ، والْمسور بن مخْرمةَ، رض اله عنهما يخْبِرانِ عن اصحابِ،

رسولِ اله صل اله عليه وسلم قَال لَما كاتَب سهيل بن عمرٍو يومئذٍ كانَ فيما

اشْتَرطَ سهيل بن عمرٍو علَ النَّبِ صل اله عليه وسلم انَّه لا ياتيكَ منَّا احدٌ وانْ كانَ

،نْهوا مضتَعامكَ، ونُونَ ذَلموالْم رِهَ‏.‏ فنَهيبنَنَا ويب تخَلَّينَا، ولَيا تَهددر لاكَ ادِين َلع

واب سهيل الا ذَلكَ، فَاتَبه النَّبِ صل اله عليه وسلم علَ ذَلكَ، فَرد يومئذٍ ابا جنْدَلٍ

علَ ابِيه سهيل بن عمرٍو، ولَم ياته احدٌ من الرِجالِ الا رده ف تلْكَ الْمدَّة، وانْ كانَ

نمم طيعم ِبا نةَ بقْبع بِنْت لْثُومك ما انَتكاتٍ، واجِرهم نَاتموالْم اءجا، وملسم

ِلُونَ النَّباسا يلُهها اءفَج ،قاتع هذٍ وئموه عليه وسلم يال صل هولِ السر َلا جخَر

صل اله عليه وسلم انْ يرجِعها الَيهِم، فَلَم يرجِعها الَيهِم لما انْزل اله فيهِن ‏(‏اذَا

جاءكم الْمومنَات مهاجِراتٍ فَامتَحنُوهن اله اعلَم بِايمانهِن‏)‏ الَ قَوله ‏(‏ولا هم يحلُّونَ

لَهن‏)‏‏.‏

বাংলা

২৫৩০। ইয়াহইয়া ইবনু বুকাইর (রহঃ) ... মারওয়ান ও িমসওয়ার ইবনু মাখরামা (রাঃ) রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর সাহাবীগণ থেক বণনা কেরন, সিদন (সুলেহ দায়িবয়র িদন) সুহাইল ইবনু আমর

যখন সিপ িলখেলন তখন সুহাইল ইবনু আমার রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িত এপ শত

আেরাপ করল য, আমােদর কউ আপনার কােছ আসেল স আপনার ীন হন করা সেও আপিন তােক

আমােদর কােছ িফিরেয় িদেবন। আর আমােদর ও তার মােঝ হেপ করেবন না। মুিমনরা এটা অপছ

করেলন এবং এেত ু হেলন। সুহাইল এটা ছাড়া সি করেত অীকার করল। তখন রাসূলুাহ সাাা
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আলাইিহ ওয়াসাাম স শত মেনই সিপ লখােলন। সিদন িতিন আবূ জানদাল (রাঃ) ক তার িপতা সুহাইল

ইবনু আমেরর কােছ ফরত িদেলন এবং স চুি ময়ােদর কােল পুষেদর মেধ যই এেসিছল মুসিলম হওয়া

সেও িতিন তােক ফরত িদেলন।

মুিমন মিহলাগণও িহজরত কের আসেলন। স সময় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ যাঁরা

এেসিছেলন তাঁেদর মেধ উে কুলসুম িবনেত উকবা ইবনু আবূ মুয়ায়ত (রাঃ) িছেলন। িতিন িছেলন যুবতী। তাঁর

পিরজন তােদর িনকট একা তােক ফরত দওয়ার জন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ দাবী

জানােলা। িক তােক িতিন তােদর কােছ ফরত িদেলন না। কননা, সই মিহলােদর সেক আাহ তা’আলা

আয়াত নািযল কেরিছেলনঃ মুিমন মিহলাগণ িহজরত কের তামােদর কােছ আসেল তােদর তামরা পরীা কর।

আাহ তােদর ঈমান সে সমক অবগত আেছন। যিদ তামরা জানেত পার য, তারা মুিমন হেব তােদরেক

কািফরেদর িনকট ফরত পাঠােব না (৬০◌ঃ ১০)।

উরওয়া (রাঃ) বেলন, আিয়শা (রাঃ) আমােদর কােছ বণণা কেরেছন য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম اهيا اي
এই আয়ােতর িভিেতই তােদর পরীা কের দখেতন। উরওয়া الَّذِين آمنُوا ‏اذَا جاءكمالْمومنَات مهاجِراتٍ

(রাঃ) বেলন, আিয়শা (রাঃ) বেলেছন, তােদর মেধ যারা এই শেত সত হেতা তােক রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ধু এ কথা বলেতন, ’আিম তামােক বায়আত করলাম। আাহর কসম! বায়আত হেণ তারা কখেনা

কান মিহলার হাত শ কেরিন। িতিন তােদর ধু (মুেখর) কথার মাধেম বায়আত কেরেছন।

হািদস নং- ২৭১১, ২৭১২ ও ২৭১৩

English

Narrated Marwan and al-Miswar bin Makhrama:

(from the companions of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)) When Suhail bin `Amr
agreed to the Treaty (of Hudaibiya), one of the things he stipulated then,
was that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) should return to them (i.e. the pagans) anyone
coming to him from their side, even if he was a Muslim; and would not
interfere between them and that person. The Muslims did not like this
condition and got disgusted with it. Suhail did not agree except with that
condition. So, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) agreed to that condition and returned Abu
Jandal to his father Suhail bin `Amr. Thenceforward the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
returned everyone in that period (of truce) even if he was a Muslim. During
that period some believing women emigrants including Um Kulthum bint
`Uqba bin Abu Muait who came to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and she was a
young lady then. Her relative came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and asked him to
return her, but the Prophet (صلى الله عليه وسلم) did not return her to them for Allah had
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revealed the following Verse regarding women: "O you who believe! When
the believing women come to you as emigrants. Examine them, Allah knows
best as to their belief, then if you know them for true believers, Send them
not back to the unbelievers, (for) they are not lawful (wives) for the
disbelievers, Nor are the unbelievers lawful (husbands) for them (60.10)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মারওয়ান ইবনু হাকাম (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2614

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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